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(In)definitude: a perspectiva das línguas sub-representadas

- Objetivos: estudar a (in)definitude em 6 línguas sub-representadas: Wapishana (Aruak), 

Kaiowá (Tupi Guarani), Rikbaktsa (Macro-Jê), Terena (Aruak), Mebengokre (Macro-Jê) e 

Portunhol em comparação com o Espanhol RIoplatense e o Português Brasileiro.

- coleta controlada de dados por meio da aplicação de um questionário

- produção de conhecimento científico sobre línguas sub-representadas

- Abrangência ampla
- Público-alvo: pesquisadores em semântica formal, linguistas, lógicos, 

professores de língua materna
- Resultados Esperados: compreender (in)definitude nas línguas humanas, 

descrever formalmente línguas sub-representadas, avançar o 
conhecimento sobre a faculdade da linguagem, 

- Produtos: organização de evento internacional de semântica das línguas 
sub-representadas (SULA), artigos, apresentações e volumes de revistas

○ Já houve apresentações em congressos, publicações de artigos, 
visitas às comunidades que falam as línguas. 

- Status do projeto: 
○ Em andamento no prazo previsto

http://indefinidos.paginas.ufsc.br/2023/09/29/linguas-subrepresentadas/
http://indefinidos.paginas.ufsc.br/2023/09/29/metodologia/
http://indefinidos.paginas.ufsc.br/2023/09/29/metodologia/


Visita aos Terenas 

(In)definitude: a perspectiva das línguas sub-representadas
Ações realizadas: 

1) Reuniões quinzenais para discutir textos e avanços
2) Coleta de dados em todas as línguas com os consultores
3) Coleta de dados nas comunidades realizadas pelos consultores
4) Análise parcial dos dados coletados
5) Elaboração do site do projeto
6) Uma visita a comunidade para disseminação do conhecimento. A
7) Apresentações de trabalhos em congressos
8) Organização de encontro internacional - SULA 13 - Semantics of Under-
represented Languages of the Americas em outubro de 2024
9) Visita da pesquisadora Ana Clara Polakof (UBA) a UFSC
10)  Publicação de artigos
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(In)definitude: a perspectiva das línguas sub-representadas
Ações em execução: 

1) Reuniões quinzenais para discutir textos e avanços

2)Análise dos dados obtidos

3)Organização SULA

4) Organização mesa ABRALIN com a participação de Romina Trebisacce (UBA) e Ana Clara 
Polakof (UDELAR)

5) Elaboração de projetos para publicação de livro internacional, um número de revista 
internacional e um número de revista nacional



(In)definitude: a perspectiva das línguas sub-representadas
Ações planejadas: 

1) Publicação de artigos e organização de volumes de revista para publicar os resultados

2) Publicação de livro internacional

3) Realização de mesa em Agosto

4) Realização do SULA

5) Encerramento do projeto



Gratidão!

Aguyjé!

Mejkumrēj!

Ainapo yakoe!

Muintas gracia!

O niwadyba nepyk!

Kaimen Manawyn!


